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	 Gebrauchsanleitung Arm-Schnittschutz

Zur Gewährleistung eines möglichst hohen Schutzes und Komforts bei 
der Benutzung dieses Sicherheitsproduktes ist es unbedingt erforder-
lich, die folgenden Informationen zu beachten.

1.	 Achtung! Keine Schnittschutzbekleidung kann absoluten Schutz vor 
Verletzungen durch die Motorsäge bieten. Der Grad der Schutzwirkung 
hängt von sehr vielen Einflüssen ab (wie z. B. Drehzahl der Motorsäge, 
Drehmoment des Motors, Auftreffwinkel der Schiene auf das Gewebe, 
Arbeitsposition kauernd/stehend, etc.). 
Die Schnittschutzkleidung ist kein Ersatz für eine sichere Arbeitstechnik. 
Unsachgemäßer Gebrauch des Motorgerätes kann entsprechenden 
Behörden (Berufsgenossenschaften o.a.) und Sicherheitshinweise in der 
Bedienungsanleitung des benutzten Motorgerätes beachten.

2.	 Achtung! Untersuchungen haben gezeigt, dass Verschmutzung (durch 
z.B. Harz, Öl oder Kraftstoffrückstände im Gewebe) einen schädlichen 
Einfluss auf die Funktion der Schnittschutzbekleidung haben kann. Eben-
so kann die Anzahl der Reinigungen (z.B. die mechanische Belastung 
durch Maschinenwäsche) die Wirksamkeit der Schnittschutzeinlage 
beeinträchtigen. Zur Gewährleistung unbedingt die folgenden Anleitungen 
zu Reinigung und Pflege zu beachten: 
Schnittschutzkleidung benötigt spezielle Pflege und sollte regelmäßig 
gereinigt werden. Es empfiehlt sich bei täglicher Benutzung und durch-
schnittlicher Verschmutzung eine wöchentliche Reinigung. Bei starker 
Verschmutzung unmittelbar nach dem Tragen waschen. Zum Waschen 
empfehlen wir handelsübliche Vollwaschmittel. Bei starker Verschmutzung 
dem Waschmittel einen Esslöffel Fettlöser (Seife) zugeben. 
Die Schnittschutzkleidung nach dem Waschen nass in Form ziehen und 
anschließend lufttrocknen. Zu hohe Waschtemperatur oder Trommel-
trocknung verringern die Schutzfunktion und Trageigenschaft (Schrumpf). 

Pflegeanleitung (siehe Piktogramme in der Schnittschutzkleidung bzw. 
auf der Rückseite der hinteren Einbandseite dieser Gebrauchsanleitung): 
- 40°C Normalwäsche 
- nicht schleudern 
- mittlere Bügeltemperatur (1- oder 3-Punkt) 
- nicht chloren 
- nicht trommeltrocknen 
- nicht chemisch reinigen

3.	 Vermeidung Sie den Kontakt dieses Sicherheitsprodukts mit spitzen oder 
scharfen Gegenständen (Motorsägenkette, Dornen, Metallwerkzeuge 
usw.) sowie den Kontakt mit aggressiven Substanzen wie Säuren, Öl, 

	 Instruction Manual Arm-Protection
To guarantee the best possible protection and comfort when using this 
safety product, it is essential that you read and observe the following 
information.

1.	 Important! No cut-protection clothing can provide absolute protection 
against injuries by chainsaws. The degree of protection depends on nu-
merous factors (e.g. speed of the chainsaw, engine torque, angle at which 
the bar contacts the fabric, working position – stooping or upright, etc.). 
This cut-protection is not a replacement for safe working procedures. 
Incorrect use of a chainsaw can result in accidents. You should therefore 
observe the safety regulations of the appropriate authorities (such as the 
employers liability insurance association, etc.) and the safety notes in the 
Operating Instructions of the chainsaw being used.

2.	 Caution! Examinations have shown that contamination of the clothing (by, 
for example, tree resins, oil or fuel residues in the material) can have a 
negative effect on the function of the cut-protection clothing. The number 
of times the clothing is cleaned or washed can also (due, for example, to 
the mechanical effects of the washing machine) reduce the effectiveness 
of the cut-protection clothing. In order to ensure the best possible protec-
tion, the following rules for cleaning and care of the cut-protection clothing 
should be observed:  
Cut-protection clothing requires special care and should be cleaned regu-
larly. It should be cleaned every week if worn daily with average soiling. It 
should be washed immediately after use if severely soiled. Conventional 
detergent is recommended for washing. Add a tablespoon of grease 
solvent (soap) to the detergent if severely soiled.  
After washing, pull the cut-protection clothing into shape while it is still 
damp and dry it in the air. Excessively high washing temperatures or 
drying of the clothing in an electric dryer reduce the protective function 
and the wearing properties (shrinkage). 

Instuctions for cleaning: (see the pictograms inside the cut-protection 
clothing or on the back page of these instructions): 
- Normal wash (40°C) 
- Do not spin dry 
- Iron at a medium temperature (1 or 3 dots) 
- Do not bleach with chlorine 
- Do not dry in an electric dryer 
- Do not dry-clean

3.	 Avoid damaging the clothing by contact with sharp objects (the chain of 
the chainsaw, thorns, metal tools, etc.). Also avoid contact with aggressive 
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Lösungsmittel, Kraftstoff, Tierfäkalien o.ä., um eine Beschädigung des 
Materials zu vermeiden. Ebenso ist der Kontakt mit heißen Gegenständen 
(Auspuff u.ä.) und anderen Wärmequellen (offenes Feuer, Heizöfen u.ä.) 
zu vermeiden. 
Achtung! 
Wenn Kleidung während der Arbeit mit Kraftstoff, Öl, Fetten oder anderen 
brenn- und entzündbaren Substanzen benetzt wurde, unbedingt erst die 
Kleidung wechseln, bevor weitergearbeitet wird – Brandgefahr! Kleidung 
vor weiterer Benutzung erst wie vorgeschrieben reinigen.

4.	 Reparatur: Nur der Oberstoff darf repariert werden. Nicht durch die 
Schnittschutzeinlage nähen. Beim Ändern oder Reparieren der Schnitt-
schutzkleidung, Schnittschutzeinlage nicht ausbessern, verändern, kürzen 
oder durchnähen! Jede Veränderung der Schnittschutzeinlage verringert 
bzw. zerstört die Schutzwirkung!

5.	 Kriterien zur Aussonderung: Schnittschutzkleidung mit beschädigter 
oder veränderter Schnittschutzeinlage darf nicht mehr benutzt werden! 
Kleidungsteile, die aufgrund einer anderen Ursache beschädigt oder 
verändert sind, müssen sofort entsorgt werden.

6.	 Diese Schnittschutzkleidung entspricht der EG-Richtlinie 89/686/EEC. 
Der Armschnittschutz wurde auf die Schnittfestigkeit Klasse 1 20m/s ge-
prüft. Für diese Produkte ist kein Standard verfügbar, da diese Produkte  
nicht in die Kategorie Handschuhe oder Jacken fallen. 
Diese Information betrifft folgende Arikel-Nr.: 804178, 804177, 804161

7.	 Aufbewahrung und Transport: Die Schnittschutzkleidung ist in einer 
Kunststofftasche geschützt verpackt. Aufbewahrung in gut belüfteten, 
trockenen Räumen. Extreme Temperaturen, Kontakt mit Flüssigkeiten 
oder UV-Strahlung (z.B. Schaufenster) vermeiden.

8.	 Ersatzteile: Reparatur-Oberstoff 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren PFANNER-
Fachberater vor Ort.

9.	 Adresse des Prüfinstituts: 
Approved Body No. 0404 | SMP Svensk Maskinprovning AB 
Fyrisborgsgatan 3 | SE-75450 Uppsala

substances such as acids, oil, solvents, fuel, animals excrements and 
with hot objects (exhaust muffler, etc.) and other heat sources (naked 
lights, heaters, etc.). 
Important! 
If the garments are smeared with fuel, oil, grease or other inflammable 
substances while working, change clothes before continuing work – fire 
hazard! Ensure that the garments are cleaned as specified before they 
are reused.

4.	 Repair: Only the outer material may be patched. Do not stitch through the 
cutretardant inlay. When altering or repairing the cut-protection clothing, 
do not attempt to patch, modify, shorten or sew through the cut-protection 
lining! The protective effect will be diminished or eliminated if the cut-
retardant inlay is modified in any way!

5.	 Criteria for discarding clothing: Cut-protection clothing whose cut-
protection lining has been damaged or modified may no longer be used! 
Items of clothing which are damaged or modifies due to other causes 
must be discarded immediately.

6.	 This cut-protection clothing complies with EU Directive 89/686/EEC. 
The armprotection has been tested for chainsaw protection class 1 20m/s. 
These products had been approved according to the PPE directive. No 
harmonised standard is available, because it is not a protective glove 
neither a part of a protective jacket. 
This information refers to the following Article No.: 804178, 804177, 
804161

7.	 Storage and transport: The cut-protection clothing is supplied packed in 
a protective plastic bag. It should be stored in a dry, well-ventilated room. 
Avoid extremes of temperature and exposure to liquids or UV light (e.g. 
display windows).

8.	 Spare parts: Patching fabric 
Contact your nearest PFANNER dealer for further information.

9.	 Address of the test institute: 
Approved Body No. 0404 | SMP Svensk Maskinprovning AB, 
Fyrisborgsgatan 3 | SE-75450 Uppsala

ACHTUNG: Bitte beachten Sie, dass der Arm-Schnitt-
schutz 804177 + 804178 in der richtigen Position verwen-
det wird (linke und rechte Seite). Der Arm-Schnittschutz 
ist mit L (für links) und R (für rechts) markiert.

IMPORTANT: Note that the armprotection 804177 + 
804178 shall be used in correct position on left and right 
arm (front side). The protector is marked with right (R) 
and left (L).


